Dear Athma Bandhus :

ithO Nrisimha ParathO NrisimhO

yathO yathO yaami tathO Nrisimha:

Bahir NrisimhO hridayE NrisimhO

Nrusimham Aadhim SaraNam PrapadhyE 

Thanks to the anugraha Balam of AchAryAs , 

The Sundara Simham and the Ahobilavalli 

Web sites ( http://www.sundarasimham.org 

and http://www.ahobilavalli.org ) have been 

populated with 108 ebooks each on SrIvaishNavite

sampradhyA granthams and related literature .

Number of them pertain to Tatthva Trayam 

And Rahasya Trayam . The revised introduction 

On Rahasya Navaneetham that appeared earlier

As the 69th ebook in the Sundara Simham series

As an example of the content covered .

Please browse and enjoy these ebooks created 

with the enormous cooperation of the Teams of

Sundara Simham and Ahobilavalli .

To accommodate additional ebooks on our 

Illustrious sampradhAyam , we will be announcing

soon the third Web site , which also hopes to house 

yet another set of 108 ebooks .

May ThiruviNNagarappan’s and AchAryAL’s 

AaseervAdhams be with the present team 

to carry on with this important Kaimakryam ! 

NamO SrI NrusimhAya ,

Oppiliappan Koil V.Sadagopan 

Rahasya Navaneetam
This is the fifth in the Amruta Ranjanai rahasyams of Swamy Desikan , In this chilalrai rahasyam , Swamy Desikan presents to us like the freshly churned butter the three rahasyams . The title of Rahasya Navaneetam arises from this connection .

There are nine items that are covered in this chillarai rahasyam . Swamy Desikan refers to his churning of the curd of three rahasyams with the rope and churning stick of reverence for AchArya  to release the fresh and delectable butter of rahasya navaneetam :

gurubhajananEtrabhAjA mathitarahasyEna VenkatEsEna

navaneetamiva gruheetam navakamidham nityamAsvAdhyam

Swamy Desikan states at the end ( upasamhAram) thru the above slOkam that the churned material made up of nine items(navakam) linked to the three rahasyams (rahasya trayams)  are worthy of being reflected upon and enjoyed always 

( nityamAsvAdhyam) . 

At the beginning of this Chillarai rahasyam ( Upakramam) , Swamy uses a meaningful Tamil Paasuram points out what these nine items are . They are three meanings for each of the three rahasyams , which add upto nine :

utti tihazhum urai moonRin mummUnRum

cittamuNarat-teLivitthAr–mutthi tarum

moola MaRayin mudisEr MuhilvaNNan 

seelamaRivAr silar 

Word by Word Meaning :

mutthi tarum = The One who has the power to grant Moksham
Moola MaRayin mudi-sEr = The One who is praised the end portion of the VedAs blessing us with true Jn~Anam

Muhil VaNNan = The One who has the hue of the dark rain-bearing cloud 

(Muhil VaNNan) seelam aRivAr silar = a Very few among AchAryAs comprehend the auspicious attributes of the Lord with the dark blue hue .

(intha ) silar (namakku) chittam uNara teLivitthAr = These precious few clarified for us thru their SadhupadEsams so that there is no confusion in our  minds .

( What did they clarify ?) 

Utthi thihazhum urai moonRin mummUnRum chittham uNara teLivitthAr= They cleared all of our doubts about the nine meanings associated with the three rahasyams .

The three rahasyams are: (1) Thirumantiram (2) dhvayam (3)charama slOakm .
The Nine Meanings associated with the three rahasyams:
The Three meanings of Thirumantiram explained by them are : (1) svarUpa samarpaNam to the Lord (2) samarpaNam of one’s raksha ( protection/Bhara samarpaNam) and 

(3) Phala samarpaNam .

The three meanings of dhvayam are: (1) upAyam(2) Phalan and (3) virOdhi nivrutthi .

The three meanings of Carama slOkam are: (1) the duties to be performed by the one observing SaraNAgathy (2) Lord’s help to that SaraNAgathan and (3) way to conduct oneself after performing SaraNAgathy .

At one of the deeply meaningful Tamil paasuram at the end of this rahasyam , Swamy DeSikan sums up the nine meanings :

Yenakku uriyan Yenathu bharam yenn pERu yennAthu

Ivai anaitthum iRaillA-iRaikku adaitthOm

Tanakku iNai onRillAtha ThirumAl Paadham

sAdhanamaum payanumenac-calankaL theernthOm

unakku idham yenRoru pAkan uraitthatu-uRROm

utthamanAm Avan udhavi yellAm kaNDOm

inikka varumavai kavaravikanthOm SOkam 

imayavarOdu onRu nAmm irukku nALE 

Word by Word Meaning :

Yenakku uriyan = I am the Master of Myself

Yenathu bharam= the duties of protecting myself is mine .

Yenn pERu = the phalans resulting from this activity is Mine

Yennathu = not thinking this way ( I am my own Master, I am my own protector and the fruits of protecting myself belongs to Me) .  

Ivai anaitthum iRai illA iRaykku adaitthOm = Not thinking as above , we placed at the sacred feet of the Matchless Lord , our savroopam, bharam and phalan. 

Tannakku iNai onRu illAtha ThirumAl Paadham sAdhanamum payanum yena salankal theernthOm = After Svaroopa, Bhara , phala saarpaNams at the sacred feet of the Lord without equals or superiors , we accepted that the Lord’s lotus feet are indeed both means (upAyam/sAdhanam) and gathi (Phalan/Payan) .We got rid of all inauspicious activities ( salankaL theernthOm) . 

Unakku idham yenRu oru pAhan uraituthuRROm = we have now practiced the upAyam (SaraNAgathy anushtAnam)  revealed to us by the charioteer of Arjunan . 

utthamanAm Avan udhavi yellAm kaNDOm = We have received ( as a result) all the upakArams extended by Him to us .

inikka varumavaikavara sOham ihanthOm = we chased away our fears and sorrows by thinking about the delightful experiences to come our way such as travel by archirAdhi mArgam and Bhagavadhanubhavam at SrIVaikuntam . 

ini nAmm irukkum nALL imayavarOdu onRu = The remaining days ( post-prapatthi days) on this earth , we expect to equal the bliss of the nitya Sooris right here on earth .

We as the Ones who have performed the Prapatthi anushtAnam will lead lives filled 

with the bliss of the eternally liberated souls during our remaining days here . 
Please refer to additional details on this SrI Sookthi in the Sundara Simham web site ,

Where it is archived as the 69th ebook.

Na Dhaivam DesikAth Param ,

Oppiliappan Koil V.Sadagopan  

